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TEXHIYHUI TEKCT SIK JIIHTBICTUYHE SIBUIIE TA OF’EKT NEPEKJIAY

V ninesicmuuniti nayyi He icHye 4imKo2o po3nooily HAYKOBO-MEXHIYHUX MEeKCMI6 HA 6/1ACHe HAYKO8L ma
MEeXHIYHI, MOMY 80HU PO32TAOAIOMbCSL 8 OOHIU napaduemi. [[ist mexHiuHux MeKCcmie XapakmepHumu € n'smo
@yHKyil: inghopmamuena, aneisimuena, KOHMAaKMHa, OeK1apamusHa ma QyHKyis Hakiaoants 0008'3xy. Iopso
i3 6epOANILHUMU OOUHUYSMU VY MEXHIYHUX MEeKCMAX 3yCMpiuaiombcsi CReYiaibHi 3HAKOBE CUcmeMmu, opmyibHI
ma maoIUMHO-2PAPIUHI MEKCMO8E KOMNOHEHMU, SIKi pA30M (OPMYIOms YiIICHUL MeKCM MeXHIYHO20
00KyMeHma, 4imke pO3yMIHHSL K020 € 0aA30i0 015l IHPOPMAMUBHO20 NEPEKIAOy.

CyuacHuii eran po3BUTKY HAyKU Ta TEXHIKH XapaKTepPU3YETHCS BCEOIYHMM PO3IIMPEHHSM CIiBPOOITHHLITBA
MDK KpaiHaMH, PO3BHUTKOM Ta 3MIITHCHHSIM AUTOBHX BIJHOCHH MK YICHHUMH Ta IOCTiTHUKAMH, (aXiBIAMHU Ta
HecIlenianicTaMy Y Pi3HUX Taly3sX HAYKH Ta TEXHIKH, 30KpeMa, Y Ha)Tora3oBoMy KOMILIEKCI. 3aB/IsSKH 3HAYHUM
JIOCSITHEHHSIM HAaYKOBO-TEXHIYHOTO TPOTpecy, Y HAyKOBO-TEXHIUHIH rayiys3i CTpIMKMMHU TEMIIAMH 3POCTAIOTh
MacHBU TEXHIYHHMX TEKCTIB, 3aJJOKyMEHTOBAaHMX Yy HayKOBO-TEXHIYHHMX Jhkepenax. Ha cydacHomy erami
€(QEeKTUBHICTh CIIJIKYBAaHHS MK aBTOPOM Ta YHWTa4eM TEXHIYHOTO JOKYMEHTY YCKIIAJHIOETHCS BHACIHIJOK
3HAYHOTO 30UIBIIEHHS OOCSTY Takoi NOKYMEHTallil, Yacroi BiJCYTHOCTI SIKICHUX Ta aJeKBaTHUX aHIJIO-
YKpaTHCBKUX Ta YKPaiHChKO-aHTIIIHChKUX MEepeKiIa/iiB HAyKOBO-TEXHIUHOI JiTepaTypu. Ha choroaHimHii 1eHb B
VYxpaini HpOBiI[Hi (axiBIli TeXHIYHOTO NPODIIIO 3MYIIIEH] 33I0BUTHSTH CBOT npo@eciﬁHi norpeou nepeKsIaiaMu
HU3BKOI SIKOCTI, 1110, B CBOIO Yepry, TMPU3BOIUTH 10 HEONHO3HAYHOrO 4K HeBlpHoro TPaKTyBaHHS TEXHIYHOTO
JIOKYMEHTY, a 3BIJICH — 1 10 IPUKPHUX BUIMAJIKIB Ha BI/Ip06HI/IHTB1 BanOByIOlII/I i 00CTaBUHHU, OCOOIUBO TOCTPO
nocraja npobieMa iHpopMaTUBHOrO MepekIany TEXHIYHUX JOKYMEHTIB 3 aHTJIChKOI MOBH Ha YKpaiHCBKY Ta
HaBIIAKH, 10 MOTpeOye PO3pOOKH Ta BIPOBAPKCHHS HOBUX METOJIB, MOJICICH Ta CTpaTeriil MepeKiiagy caMe
TEXHIYHOI TOKYMEHTalii i, 30KpeMa, BUBUSHHSI Ta OMHUCY XapaKTEPUCTHK TEXHIYHOTO TEKCTY.

[IpoGnemu AoCHiyKEHHSI TEKCTiB, iX (YHKI[IOHYBaHHS Yy MOBI HAayKH Ta TEXHIKH, OCOOJMBOCTI ix
kinacudikauii, aHami3 npobneMu iHQOPMATHBHOCTI, iHQOPMATHBHOIrO Ta aJEKBATHOI'O TEPEKIany TEXHIYHUX
TEKCTIB € O0'€KTOM YBarMm Ta MaJKHX MAWUCKYCIHl TakuX BITYM3HSHHX Ta 3apyODKHHMX JOCIHIJAHUKIB, SIK:
I. C. AnekceeBa, 1. B. Apuonbn, B. M. Jleitunk, JI. JI. Hemo6in, 1. K. KoGskosa, JI. K. Jlatumes,
0. M. lllynpxenxo [1-7].

Po3yMiHHSI TOHKOIIIB Takoro mpolecy sK iHGOPMAaTHBHUI TEXHIYHMH IEpeKia] € HEMOXJIMBUM Oe3
TJTMOOKOr0 JTOCHI/PKEHHST TpoOJieMH iH(GOPMATHBHOCTI TEXHIYHHUX TEKCTIB, sSKa JO CHOTOAHI PpO3IJIsanacs
31e0LIBIIOr0 y TMapaJurMi TEKCTIB 1HIMX (YHKIIOHAIBHUX CTHJIIB. TakUM YHHOM, HEIOCTATHS yBara Jo
aHaJTi3y npoOieMH iHQOPMATUBHOCTI TEXHIYHHX TEKCTIB Ta IX CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB, BiJICyTHICTh €IHHOI
Kinacudikamii TEKCTIB TEXHIYHOI NPO3HM, a TAaKOXK METOMIB Ta Mojeied iX aJeKBaTHOro iH(bopMaTI/IBHoro
nepeKsiaay 3yMOBUIIN aKTyaJ'H)HICTB TEMH HAIIOro AociimKkeHHs. [Iporsrom 6araTLox z[ec;mms POKiB np06neMa
TEKCTY XBHJIIOBaja OaraThboxX JiHrBicTiB. [lutaHHs mpo Te, mo Ttake "mexcm" 1 "mexuiynuti mexcm".
HEO/IHOPAa30BO IMOCTAaBajJO IepeJ MOBO3HABIIMU BJIACHE 3 MOMEHTY BUHHMKHEHHS JIiHIBICTHKH TeKCTy.
OpHo3HAYHOI Ta BHM3HAHOI yciMa aediHinii mpu HpoMy He icHye. TakuM YHHOM, Memol0 IaHOI CTaTTi €
BUBYEHHS 1 CIIpo0a ONMMCATH SBUILE TEXHIYHOTO TEKCTY Ta OCOOJIMBOCTEH, SIKUX CIIi[| JIOTPHMYBATHCS TIPH Horo
HepeKJIazu 3acobaMu iHO3eMHOiI MOBH. 30Kkpema, B. €. UepHsBchka CTBEPIKYE, 1O B HAYKOBOMY BiJJHOILIICHHI
BIJITIOBi/Ib Ha TIOCTABJICHE 3alUTaHHS 3aJEXKHUTh Bil TEOPETHIHHX TOTJISI/IIB JIOCIIIHUKA 1 TOMY HE MOXKeE 6yT1/1
onHo3HayHoIo [8: 11]. ¥V cydacHiil JHTBICTUII JIHIIIE €Ki 13 TOCHIHUKIB MPOBOASATH JeMapKaliiHy JIHIF0 MiX
HAyKOBUMH Ta TEXHIYHHUMHU TEKCTaMH, HEPIJIKO BXKUBAIOYH 3arajibHUN TepMiH "Haykoso-mexHiunuil mexcm'".

CyTTeBHIl BHECOK Yy JOCHI/DKEHHS HAayKOBOi Ta TEXHIYHOI JITEpaTypH 3IiHCHUB PpOCIHCHKUN ydeHHi
C. I1. Kymnepyk, sikuii po3pi3Hsie TOHATTS "HAyKOBUH TeKCT" Ta "TEeXHIYHUU TEKCT", CTBEP/DKYIOUM HACTYITHE:
"Hacammepesn, HEOOXiTHO PpO3IUIMTH TEKCTH HAYKOBO-TEXHIYHOI KOMYHIKalii Ha JBI BeNWKi 1 BIZHOCHO
CaMOCTil{HI TPYIH: Ha TEKCTH HAYKOBUX JIOKYMEHTIB 1 Ha TEKCTH TEXHIYHUX JOKyMeHTIB" [9]. 3ayBakumo, 1o
JIOCIIJTHAK BXXHMBAa€ HE TepMiH "TeXHIUHMHA TekcT', a TepMiH "mexcmu mexuiunux Ooxymenmis" [9: 131].
BimnosimHo mo Jepkcranaapty Ykpainu, "mexuiuna 0oKymenmayis — ye CYKynHiCmb OOKYMEHMI6, HeoOXIOHUX |
0oCmamuix 0is 6€3n0cepeorHb020 BUKOPUCMAHHS HA YCIX CMAOIsX dcummeso2o yuriy npodykyii™ [10].

BigHeceHHsI TEXHIYHUX TEKCTIB /0 JOKYMEHTHUX, Ha JIYMKY JOCTIIHHKA, € CIIOBHA OOIPYHTOBaHHM 3
JIEKUTBKOX TIPUYHMH, OCKUIBKA HHM CIpaBeUIMBO, MO-TIEpPIIe, HAroJOIIYEThCS Ha CXOXKOCTI TEXHOJOTIYHHX
orreparliif, o peasizoByIOTHCS MPH IirOTOBII JOKYMEHTHUX TEKCTIB Pi3HUX oOnacTell KoMyHikalii. MoBa e
PO BHYTPIIIHIO, (YHKIIOHATBHY CXOXKICTh KOMYHIKATHBHHMX MpOIIECIB, SKi BUSABJIFOTECA y TEXHIUHIM Ta
odiuiitHo-minoBIN popmMax B3aemMoii, a TAKOXK 3HAUYIIICTh TAKUX ONEpaliif, K YHi(iKallis Ta CTaHAapTU3AIlIS,
IO peayi30BYIOTHCS BiTHOCHO TeKCTiB oQiliiiHO-AiIoBOI Ta TexHIYHOi KoMyHikamii. Ilo-mpyre, 3rigHO
MIpKYBaHb JIOCIIiJITHUKA, PETYIIIOBAHHS TEXHIYHUX TEKCTIB Ta TEKCTiB O(illi{HO-AIJIOBOr0 CTHITIO Ma€ CXOXI IIUTi:

1. BCTaHOBJIEHHS CTa0ITbHUX KOMIO3UIIIHHHUX MapaMeTpiB;

2. BUKIIIOYEHHSI BUKOPHUCTaHHS PO3MOBHOI, EMOIIi{HO 3a0apBiieHoi i 6araTo3Ha4HOI 00pa3HoOl JIEKCUKH;
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3. BUKOPHCTaHHS TEXHIYHMX TEPMIHIB Ta MPEACTABJICHHS HUMHU CIICLIAIbHUX ITOHAThH, XapaKTepHUX JUIS
JIOKYMEHTHHUX TEKCTIB;

4. aHaJIoTisl B MPUHIMIAX ITiJITOTOBKU TEKCTIB, X JOBEACHHS JI0 ONTUMAJIbHUX KOHAUIIIH.

3pemroto, C. I1. KymHepyk KOHCTaTye CXOXKICTh 3arajibHHX JIIHTBICTUUHHX O3HAK SK KUIBKICHOTO, TaK i
SIKICHOTO XapaKTepy Y TeXHIUYHHUX Ta JOKYMEHTHHX TeKcTax odiliiiHo-ainoBoro ctuimo. Lis cxoxicTh, 30kpeMa,
MIPOSIBISIETHCSL Y JIEKCHYHOMY CKJIa/li TEKCTIB, Y CHHTaKCHYHUX IapameTpax, B YMOBaX peaizalii TeKCTiB, L0
BHMAraroTh CIeliaIbHUX KaHaJiB KOMYHiKalii. MokHa TOBOPUTH ¥ TPO 1HII O3HAKH, IO BiJHOCATH TEKCTH
TEXHIYHOI NMPO3H /10 AoKyMeHTHuX [9: 131-132]. Takum 4MHOM, JOUUIBHICTH BiJHECEHHS TEXHIYHUX TEKCTIB 10
JIOKYMEHTHUX 3arajloM MO)KHa BBa)KaTH MIJIKOM OOIPYHTOBaHMM SIBHIIEM, BpPaxOBYIOUHM KiacH(iKaIlio
texHiuHNX TekcTiB 3a 1. C. KBurkom Ta B. M. JlefiunkoM Ta pe3ynbTaTd MOPIBHSUIBHUX EKCIIEPUMEHTIB 1
MIPAKTHKU CKJIaTaHHs TeKCTiB [11].

OTke, Iepll HiK TEPEHTH 10 PO3MIALY OCOOIMBOCTEH TEXHIYHMX TEKCTIB, CIIPOOYEMO MTONATH OLITBII-MEHIIT
yHi(piKOBaHE BU3HAUCHHS MTOHATTS MeXHiuH020 mekcny. Ha Haty TyMKY, mexuiunutl mekcm — ye memamuyHo,
CIMUNICMUYHO MA  CeMANMUYHO Op2aHi308aHa, JO2IYHO CMPYKMYypo8aHa ma 3aeepuiena €OHiCmby, KA
Xapakmepusyemocs.  WUPOKUM —GUKOPUCTNAHHAM ~CHEYIAnbHOI  MePMIHON0IUHOT NIeKCuKU ma  CKIAOHICHIO
2PAMAMUKO-CUHMAKCUYHOT 6Y008U, cheporo 3acmOoCy8anHs AKOI CIyHCUMb HAYKOBO-MeEXHIYHUL ma oiyitito-
oinosuti cmui.

JIns TexHIYHMX TEKCTIB MpUTaMaHHAa TEHICHINS MO CTIHKOCTI KoMmmo3uiyi. Ll TeHAeHIis MiaTpUMYeThCs
PEKOMEH/IAIlISIMK T2 BHMOTaMH, SIKi HAayKOBI BHIIABHMIITBA BHCYBAIOTH TPH TPUHOMI /IO NPYKy TPOEKTHUX Ta
KOHCTPYKTOPCHKHX JIOKYMEHTIB. 30KpeMa, BUMOTH JIETAJIHHO OMNKCaHI B METOJMYHMX Marepiajiax, po3poOJieHHX y
BIHITI (BcepocilickkoMy iHCTHTYTI HayKOBOi 1 TexHIuHOI iH(opMmarlii), 110 NPaKTHYHO BHKOPUCTOBYIOTHCS MPU
CydJacHii aHAJIITUKO-CUHTETHYHIH 00pOoOLl MEpBUHHHUX TEKCTIB HAyKOBHX 1 TEXHIYHMX JNOKyMeHTIB. ChopmyBanucs
CBOEPI/IHI BUMOTH [0 TUIaHIB TEXHIYHUX POOIT, IO BiJOOPaKatOTh KOMILIEKC 3yCHIIb, CIIPSIMOBAHMX HA TIPHBEJCHHS
JIOKYMEHTHHUX TEKCTIB JI0 0OMEKEHHX BapiaHTIB KOMITO3UIIIHHOTO oopmiteHHs [9: 132].

[Ilo crocyeThcst kimacudikallii TEXHIYHMX TOKYMEHTIB, BapTO BIiA3HAUWTH, IO aHANi3 BITUYU3HIHOI Ta
3apyODKHOI JIITepaTypd Tak 1 HE JaB ONHO3HAYHOI BIAMOBIAI HA MUTAHHS, 0 SKUX CaMe¢ BHIIB TEXHIYHOI
JIOKyMEHTAIl1 BITHOCATHCA Ti 4M iHON 1i >kaHpH. BpaxoByrounm OCOOJIMBOCTI THUMOJIOTIT TEXHIYHHX TEKCTIB,
BBa)KAEMO 3a JIOLIJIbHE BiIHECTH J0 TEXHIYHOI JIITEpaTypH HACTYITHI THITN IOKYMEHTIB:

1. TIpoeKTHO-KOHCTPYKTOPCHKY AOKyMeHTalio. [IpeacraBisie CyKymHiCTh KOHCTPYKTOPCHKUX JOKYMEHTIB,
SIKI MICTATH J[aHi, HEOOXiHI U1l PO3pOOKHU, BUTOTOBJICHHS, KOHTPOJIIO, IIPUHMaHHs, TIOCTABKU Ta EKCILTyaTalii
BUPOOY, Y TOMY YHCIIi 1 PEMOHT.

2. TexHomoriuyHy mokymeHTawito. [IpencraBise CyKymHICTh JOKYMEHTIB, SIKI BH3HA4alOTh TEXHOJIOT1UHHIM
MPOLIEC BUTOTOBJICHHS BUPOOY.

3. IIporpamuy nokyMmenTaiit. [IpencraBise CyKymHICTh JOKYMEHTIB, IIIO MICTATh BiJJOMOCTI, HCOOX1THI JIs
PO3pO0KH, BUTOTOBIIEHHS, CYIIPOBOAY Ta eKcIutyaTanii nporpam [11].

BapTo Big3HauuTH, 110 JEKCUKO-(HPA3CONOTIUYHMIA CKIaJ TEKCTIB TEXHIYHUX JIOKYMEHTIB XapaKTepU3YEThCS
BHCOKUM piBHEM BHKOPHCTAHHSM TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH, BXXMBaHHSIM HEHTPaJbHOI B €MOLIHHO-
OLIIHHOMY BiJHOIICHHI JIEKCUKH Ta (pa3eoiorii, BiACYTHICTIO PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHIX MOBHHX 3ac00iB. Pazom
3 BepOaNbHUMU OJHMHUISIMH Yy TEXHIYHMX TEKCTaX MOXYTh 3yCTpidaTHCSl CHeLialbHI 3HAKOBI CHCTEMH,
3aKpilvieHi 3a TUM a0o0 IHIIUM HampsMOM Taiy3l TeXHIKH (HalpHUKIaj, MPHUraJaeMo TO3HAYEHHs, SKi €
npuitHATIMU Y HadToraszoBiii cdepi abo emextpoHimi). TexHiYHI TEKCTH TAaKOX BKJIIOYAIOTH (OPMYNBHI Ta
TabIMYHO-TpadiuHi TEKCTOBI KOMITOHEHTH, Pi3HOMaHITHI KpECJIeHHs, SIKi pa3oM i3 BepOaIbHUMU CKIIQJIOBUMHU
(OpMYIOTh LITICHUHA TEKCT TeXHIYHOro TokymeHnTa [9: 133].

Crnix 0coONMBO aKIEHTYBaTH Ha TOMY, IO TEXHIYHMM TEKCTaM I1HKOJM TNpUTaMaHHa coenudika, ska
NIPOSIBISIEThCSL Y BHCOKIM vacTii HeBepOaJbHUX KOMIOHEHTIB, IO BHUKOPHCTOBYIOTHCS IPH CTBOPEHHI
TEXHIYHOTO JOKYMEHTY. MOXJIMBI BapiaHTH, KOJHM BepOajbHI KOMIIOHEHTH TEXHIYHOTO TEKCTY HOCATH
JIONIOMDKHUH, BTOPUHHHUI XapakTep MO BiJHOUICHHIO /10 HeBepOaIbHUX, SIK, HAIIPUKIIAJ, Y KOHCTPYKTOPCHKUX Ta
y JeSKUX IHIINX TEXHOJOTTUYHHUX JOKYMeHTax. MOKJIMBI Taki BapiaHTH y MPaKTHYHIA TexHili: ¢axiBenp "yurae”
MIPUHIUIIOBY CXEMY, IO CKJIaJIa€ OCHOBY TEXHIYHOTO JJOKYMEHTY, B TOH 4ac sIK yci BepOabHi CKIIaI0BI TEKCTY —
JIONATKOBI TIOSICHEHHSI 1 KOMeHTapi. Y TeKCcTaxX TEeXHIYHHX JOKYMEHTIB MOXE CIIOCTEepIraTHCs IOE€THAHHS
JIEKUTBKOX TpyN BepOalbHUX 1 HeBepOalbHHX 3aco0iB: cXeM, TaOiHIb, KpecieHb, adpeBiaTyp, JiTepHO-
uuQpoBUX KOIB Ta iHIIMX 3aco0iB [9: 133].

[lo crocyerbest pyHKIIA TEXHIYHUX TEKCTIB, TO Ha TyMKYy T. A. ['0iKOBOI, pO3pi3HSIOTH M'SITh OCHOBHUX
BUMIB, cepel sKHX HacTynHi: 1)iHpopmaruBHa; 2)anensTuBHa; 3) QYHKIS HaKIagaHHS OOOB'S3KY;
4) xoHTaKTHa; 5) nexinapatuBHa [12: 55-56]. (nuB. Cxemy 1).

KomyHikaTHBHE 3aBIaHHS TEXHIYHOTO TEKCTY MOJIATa€e y MOBIIOMIICHHI HOBUX JIaHHX B JaHili 00JacTi 3HaHb.
3okpema, C. M. MoiliceeHKO CTBEPIKYE, 110 OCHOBHOIO (DYHKIIIE€I0 TEXHIYHOTO TEKCTY € CaMe iHpopMamusHa.
TexHiuHMH TeKCT € iHGOPMATUBHUM TOMY, IO aBTOP HAMAaraeThCsl HAJaTH YUTA4eBi KOHKPETHY YiTKY
iHpopManiro y ¢opmi MEpeKOHIUBHX APryMEHTIB 3 METOK IOJAJBIIOr0 PO3UIMPEHHS abo HaBiTh 3MiHU
CBITOOQYEHHS YW CBITOCHPUIHATTS unTaya. TakuM YMHOM, MOXKHA CTBEpP/PKYBATH, 1[0 TEXHIYHUH TEKCT MOETHYE
B co0i apeymenmamusHull Ta ingpopmamueruii MOBIICHHEBI akTu. [lepimmii cipsMOBaHWI Ha HaJaHHS YHTAa4yeBi
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MEPEKOHIUBUX apTYMEHTIB 3 METOIO 3MiHH HOr'0 CBITOOAYCHHS Ta CBITOCTIPUHHATTS, B TOM Yac SIK APYTUi — Ha
HaJaHHS YUTaueBi IEBHOI iH(OpMaIrii TexHigHoro 3micty [13: 361].

Anensamuena

Ingpopmamuena

AN

DyHKuii TeXHiYHOrO
TEKCTY

Haknaoanns

0006'a3kis Hexnapamuena

Cxema 1 Ocnoeni (hyHxyii mexniuno2o mekcmy.

Binomuii pociiicekuii minrsict B. A. CynoBueB 3a3Hayae, 10 NMPH ONHCI PI3HUX TEXHIYHUX HPHUCTPOIB,
TEXHOJIOTI BUPOOHMITBA Ta METOAMKU IIPOBEJCHHS EKCIEPHUMEHTY Ha NEpIIMHd IUIaH BHCYBAETHCS
iH(GOpMaTHBHA CYTHICTh TEKCTYy. PO3MOBIiAb 31eOiIBIIOr0 BEAETHCS B 0€30C000Bii a00 HEO3HAYCHO-OCOOOBIN
¢dbopMi, XapaKTepU3yeThCS HASIBHICTIO HEO3HAYCHO-OCOOOBUX 3aiMEHHHUKIB, CJIiB-3aMIIlyBadyiB Ta IACHBHOIO
(hopMOI0 KOHCTPYKIIiH. ['0lOBHE B TaKUX peUeHHAX — 00'€KT Jii Ta BimHOIIEeHHs 10 aii. I1Iupoko po3moBcromKeHi
TaKOXX MOJAJIbHI KOHCTPYKIIi [14: 20].

BinoOpakarouu iHTENEKTyalnbHy AisUIbHICTD, 1HpOpMallis B TEXHIYHUX TEKCTaX, BiJIOBIIHO 10 TPAKTYBaHb
L. B. I'peninoi, xapakTepu3yeThcs 0€30CO00BICTIO, JIOTTYHICTIO Ta 00'€KTUBHICTIO. DYHKINSI TEXHIYHOT PO3U —
TIOCITIJIOBHAN, CUCTEMaTUYHUI Ta apryMEHTOBaHHH BUKJIAJ OIMKCY TEXHOJOTIYHMX IpoleciB Ta sBuml [15: 3].
BinbIie Toro, HOBI JaHi, IO MICTSATHCA B TEXHIYHUX TEKCTax, 0a3yIOThCS HAa 3HAYHOMY 00'€Mi HEBITOMOIO —
3HAWOMOTro, 3BHYAMHO, HE OyIb-SIKOMY YHTA4yeBi, a JIMIIC CHelianicry. PiBeHb 0a30BOi KOMIIETECHTHOCTI,
CHUTBHUH ]ISl aBTOpa Ta peLuIieHTa, €, Ha rimboke nepekoHaHHs 1. C. AnekceeBoi, 3aBKAMU Ty)K€ BHCOKUM.
CaMe TOMY TEXHIYHUI TEKCT HEIOCTYITHUN KOXKHOMY, a MPU3HAYCHUH JUIS CIIENiaiCTiB B IEBHIN rary3i 3HaHb,
TOOTO Mae rpynoBoro penutmienTa [1: 268-269].

OTKe, MU MO)KEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 TEXHIYHUN TEKCT SIK 00 €KT MepeKiIa03HaBYOr0 BUBYEHHS JIHIIIE
HEN[OAaBHO CTaB 00'€KTOM JOCIIKEHHs BITUM3HIHUX Ta 3apyODKHHX JIIHTBICTIB. MU TaKoX KOHCTaTyeMO TOM
(baxT, U0 y JIHIBICTUYHIA HAyIll HE ICHYE YiTKOTO PO3IOIiNTY HAYKOBO-TEXHIYHOI'O CTHIIIO Ha TEKCTU BJIaCHE
HAYKOBOI Ta TEXHIYHOI JITEpaTypH, TOMY BOHU MEPEBAKHO PO3IIISAAIOTECS Y ONHIHM mapagurmi. s TeXHIYHAX
TEKCTIB XapaKTepHUMHU € I'sTh (QYHKIIH, cepex SKUX i1H(OOPMATHBHA, amesITUBHA, (QYHKIiS HaKIaJaHHS
000B'sI3Ky, KOHTAaKTHA Ta JEKJIapaTUBHA. BUNBII qeTalbHO OCOOIUBOCTI JIGKCHKO-TPAaMaTHYHOI Ta CTHJIICTHYHOI
CTPYKTYpPH, KaHPOBO-CTHIICTUYHOI THITOJIOTI] TEXHIYHUX TEKCTIB MOXYTh OYTH IPEIMETOM BUBUEHHS Ta ONHCY
B MOJAJIBIINX MEPEKIIaJI03HABYUX PO3BiKAX.
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Hepou 3. T. Texnuueckuii mekcm KaK 1UH2GUCMUYECKOE AGTIEHUE U 00BEKM nepesooa.

B nuneeucmuyeckoll Hayke He Cyujecmseyem 4emro20 pasoeeHusi HayuHO-mMeXHUYeCKUX mekcmos Ha
COBCMEEHHO HAYUHbIE U MeXHUYeCKue, NOIMOMY OHU PACCMAMPUBAIOMCsL 8 00OHOU napaoueme. /[is mexHuueckux
MEKCMO8 XapaKmepHbvl Nimv GYHKYUIL: UHDOPMAMUBGHAS, ANEAMUGHAS, KOHMAKIMHAS, 0eKAaPAMUeHas U
@ynxyus nanoxcenusi obszannocmu. Hapsaody ¢ éepbanbHulMu eQUHUYAMU 8 MEXHUYEeCKUX MEKCMax
6CMPEUAOMCSL CNEYUATbHBLE 3HAKOGbIE CUCMEMbL, POPMYIbHbIE U MAOIUUHO-2PAPUUECKIE MEKCMOgble
KOMROHEHMbL, KOMOpble opMUpyIom yeroCmHublil MeKCm MexXHU4ecKo20 00KYMeHMA, YenmKoe NOHUMAHUe
KOomopoeo sesiemcst 6a30tl 071 UHHOPMAMUBHO20 NePedood.

Derdi E. T. Technical Text as a Linguistic Phenomenon and a Subject-Matter for Translation.

In linguistic science there is no clear distribution of scientific-technical texts into scientific texts and technical
ones on its own, so they are treated in the same paradigm. Technical text possesses five typical functions:
informative, invoking, contact, declarative and the imposing duty function. Special symbolic systems, definable
graphical and tabular text components are represented along with verbal units in technical texts, so that
together they form the integral essence of technical document, a clear comprehension of which is the basis for
informative translation.
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